LEASAN 6
10 mionaidean

Cuspair:
Puirt luasgach 9/8

Oran:
‘Faca sibh Mairi nighean Alasdair?’

Faidhlichean fa-leth:

Seorsa de phort-cruinn ach le 9
buillean anns gach leagach.

Bidh seodrsa de phutadh a’ dol air
a’ chiad bhuille: ‘Faca sibh Mairi
nighean Alasdair? Faca sibh Mairi
nighean Sheumais?’

Faca sibh Mairi nighean Alasdair?
Faca sibh Mairi nighean Sheumais?
Faca sibh Mairi nighean Alasdair?
Bidh iad a’ mire ri cheile

Faca sibh Mairi nighean Alasdair?
Faca sibh Mairi nighean Sheumais?
Faca sibh Mairi nighean Alasdair?
Bidh iad a’ mire ri cheile

Cruinn, gearr, sgiobalta,
Cruinn, sgiobalta, gleusda,
Cruinn, gearr, sgiobalta,
Bidh iad a’ mire ri chéile
Cruinn, gearr, sgiobalta,
Cruinn, sgiobalta, gleusda,
Cruinn, gearr, sgiobalta,
Bidh iad a’ mire ri chéile

Gairm is freagairt, an uairsin a’ dol tron oran
gu slaodach.

Aig an fhior dheireadh, seinneamaid e aig
luaths abhaisteach: ma tha iad cofhurtail
faodaidh iad seinn comhla rium, neo tilleadh
air ais thuige nuair a tha.

Faclan nan oran




Leasan 6: Port-luasgach (9/8)

Faca sibh Mairi nighean Alasdair? Have you seen Mary, daughter of Alasdair?
Faca sibh Mairi nighean Alasdair? Have you seen Mary, daughter of Alasdair?
Faca sibh Mairi nighean Sheumais? Have you seen Mary, daughter of James?
Faca sibh Mairi nighean Alasdair? Have you seen Mary, daughter of Alasdair?
Bidh iad a’ mire ri cheile They often make merry together

Faca sibh Mairi nighean Alasdair? Have you seen Mary, daughter of Alasdair?
Faca sibh Mairi nighean Sheumais? Have you seen Mary, daughter of James?
Faca sibh Mairi nighean Alasdair? you seen Mary, daughter of Alasdair?

Bidh iad @’ mire ri cheile They often make merry together

Cruinn, gearr, sgiobalta, Neat, trim, tidy

Cruinn, sgiobalta, gleusda, Neat, tidy, deft

Cruinn, gearr, sgiobalta, Neat, trim, tidy

Bidh iad @’ mire ri cheile They often make merry together

Cruinn, gearr, sgiobalta, Neat, trim, tidy

Cruinn, sgiobalta, gleusda, Neat, tidy, deft

Cruinn, gearr, sgiobalta, Neat, trim, tidy

Bidh iad @’ mire ri cheile They often make merry together




